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ПРИМЕР 45
Охрана и патентование процесса изготовления сыра
© ВОИС и ЮНЕСКО 2015
Оговорка: факты в этом примере являются полностью вымышленными. Любое сходство с реальными фактами – это просто совпадение.
ФАКТЫ:
1. Исторически сообщество фэн в стране Кассен и сообщество фэн в соседней стране Массэ считали себя частью одного сообщества, хотя после проведения между ними границы они немного отдалились друг от друга в последние годы. На сегодня в обоих сообществах сохранились одинаковые традиционные знания об изготовлении особого вида сыра. Обе страны ратифицировали Конвенцию ЮНЕСКО об охране нематериального культурного наследия, и в обеих странах данный метод сыроделия включен в перечень НКН.
2. Ремесленники-сыроделы сообщества фэн в Кассене обратились за получением патента на модифицированный и улучшенный метод изготовления этого вида сыра, который они изобрели сами. Сообщество верит, что новый метод является существенным улучшением их великой традиции сыроделия при сохранении духа этой традиции. Патент в Кассене был получен.
3. Министерство культуры Массэ сотрудничало с ремесленниками-сыроделами из сообщества фэн в Массэ при номинации сыродельной традиции в Репрезентативный список нематериального культурного наследия ЮНЕСКО. Через официальные каналы они пригласили сообщество фэн в Кассене принять участие в процессе номинации.
4. Сообщество фэн в Кассене отказалось участвовать в процессе номинации, потому что номинация касалась только традиционного метода, а не нового.
5. Когда элемент был включен в Репрезентативный список, СМИ в Массэ праздновали предоставление «патента ЮНЕСКО» традиционному методу изготовления сыра в Массэ. Члены сообщества фэн в Кассене выразили свое разочарование, поскольку они хотели запатентовать свой улучшенный метод в Массэ.
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ:
1. Почему ремесленники-сыроделы в Кассене смогли получить патент на свой улучшенный метод изготовления традиционного сыра? (см. ниже условия патентоспособности)
2. Помогло ли получение патента на улучшенный метод охране традиционного способа сыроделия (почему да, или почему нет)?
3. Каких других видов защиты прав интеллектуальной собственности могли добиваться ремесленники-сыроделы? Как это может помочь охране НКН?
4. Как могла быть предпринята номинация традиции сыроделия в Репрезентативный список Конвенции без привлечения сообщества фэн в Кассене (и соответствующего министерства Кассена)?
5. Может ли модифицированный метод изготовления традиционного сыра, разработанный в соседней стране, быть включен в описание элемента в номинационном досье? Если бы он был включен, то какие факторы учитывал бы Комитет при оценке соответствия элемента критериям включения в Репрезентативный список Конвенции (см. главу 1 Оперативного руководства по выполнению Конвенции)?
6. Предоставляет ли патент включение элемента НКН в Списки Конвенции?
7. Какие права интеллектуальной собственности предоставляет включение в Списки Конвенции?
ИСХОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
· Требования к патентоспособности:
Патенты предоставляют изобретателям эксклюзивные права на изготовление, использование, импорт и дистрибуцию новых изобретений товаров или процессов во всех технологических сферах сроком на 20 лет. Для защиты с помощью патента должны быть соблюдены три критерия: новизна (изобретения должны быть новыми), изобретательность или неочевидность (т.е. изобретения не могут быть очевидными для лица с обычными навыками в определенной области) и полезность (также известная как промышленная пригодность, означающая, что изобретения должны быть полезны для чего-то, а не быть просто открытием или идеей).
· Критерии для включения в Репрезентативный список: См. главу 1, пункт 2 Оперативного руководства Конвенции
· [bookmark: _GoBack]Определение нематериального культурного наследия: См. статью 2 – Определения Конвенции
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